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CHE COSA E’? 

é una dichiarazione che ogni cittadino può fare da 

sè e che sostituisce i certificati anagrafici e di stato 

civile. 

QUALI STATI E FATTI SI POSSONO DICHIARARE 

MEDIANTE AUTOCERTIFICAZIONE? 

1.la data e il luogo di nascita; 

2.la residenza; 

3.la cittadinanza; 

4.lo stato di celibe, coniugato, vedovo o libero; 

5.lo stato di famiglia; 

6. l'esistenza in vita; 

E molti altri. 

Per informazioni www.comune.piacenza.it (alla 

voce "autocertificazione"). 

I CITTADINI STRANIERI possono autocertificarsi se 

legalmente soggiornanti in Italia ed esclusivamente 

per comprovare stati, fatti e qualità personali 

certificabili o attestabili da parte di soggetti 

pubblici italiani. 

DOVE SI PRESENTA? 

L’autocertificazione può essere sempre presentata, 

in sostituzione della normale certificazione 

anagrafica e di stato civile, a tutti gli uffici della 

Pubblica Amministrazione ed ai gestori od 

esercenti di pubblici servizi (o ai privati che 

l'accettano), come ad esempio: 

• Comune 

• Provincia 

• Regione 

• Agenzia delle entrate 

• Azienda Sanitaria Locale 

• Scuole di ogni ordine e grado 

• INPS 

• Centro per l’Impiego 

• Uffici Postali (limitatamente al servizio 

postale) 

• Gestori di energia elettrica/gas  

• Azienda dell’acqua 

 

 

 

 

 DE QUOI S’AGIT-IL ? 

C’est une déclaration que chaque citoyen peut faire lui-

même et qui remplace les certificats d’état civil. 

QUELS SONT LES TYPES DE RENSEIGNEMENTS 

POUVANT ETRE REMPLACES PAR UNE 

AUTOCERTIFICATION ? 

1.la date et le lieu de naissance; 

2.la résidence; 

3.la nationalité; 

4.l’état civil : marié, veuf, célibataire; 

5.Le certificat de composition du ménage; 

6. le certificat de vie; 

Et d’autres encore. 

Pour information: www.comune.piacenza.it (rubrique 

“autocertificazione”) 

Les RESSORTISSANTS ETRANGERS peuvent utiliser 

l’autocertification à condition qu’ils aient un permis de 

séjour italien et ce pour documenter exclusivement des 

conditions, faits et qualités personnelles pouvant être 

certifiés ou attestés par des organismes publics italiens. 

QUAND L’UTILISER ? 

L’autocertification peutêtre présentée à la place d’un 

certificat d’état civil auprès de tous les bureaux 

d’administration publique ou à des aministrateurs de 

services publics (ou à des organismes privés qui 

l’acceptent), comme par exemple :  

 

• Municipalité 

• Province 

• Région 

• Bureau du fisc 

• Sécurité Sociale 

• Ecoles 

• Bureau de Prévoyance Sociale 

• Pôle Emploi 

• Bureaux de Poste (limité au service postal) 

• Fournisseurs électricité/gaz 

• Société des eaux 
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• Gestori di servizi telefonici 

• Aziende di trasporto pubblico. 

Gli uffici della Pubblica Amministrazione ed i gestori 

od esercenti di pubblici servizi hanno l’obbligo di 

accettare l’autocertificazione 

Inoltre è previsto che anche i soggetti privati (quindi 

banche, assicurazioni, studi professionali, aziende...) 

possono accettare le autocertificazioni, anche se 

non è obbligatorio. 

La firma del autocertificazione non deve essere 

autenticata e neppure deve essere 

obbligatoriamente resa di fronte all’impiegato a cui 

la stessa viene presentata.  

L’autocertificazione è sempre esente da ogni 

diritto e imposta da bollo. 

Non serve altro che carta e penna 

Ecco come si fa 

 

 

• Sociétés de téléphonie 

• Sociétés de transport public. 

Les bureaux de l’Administration Publique et les sociétés 

de gestion de services publics sont dans l’obligation 

d’accepter  l’autocertification. 

Les sujets de droit privé (comme les banques. Les 

assurances, les cabinets professionnelles, les 

entreprises…) peuvent également accepter les 

autocertifications, mais n’en n’ont pas l’obligation. 

La signature de l’autocertification ne doit pas être 

obligatoirement authentifiée et ne doit pas être 

obligatoirement apposée en présence de l’employé 

auquel elle est présentée.  

 L’autocertification est exempte de droits et timbres 

fiscaux. 

Il suffit d’un papier et d’un stylo. 

Voilà comment faire 

 

 

 

 

Exemple 1: Autocertificazione della residenza 

 

Il sottoscritto  Giovanni Rossi  nato a Piacenza il 10/03/1975 

DICHIARA 

di essere residente a Piacenza in Via Colombo n.125 

 

Piacenza,  12 settembre 2010 

Giovanni Rossi 
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Esempio 2: Autocertificazione dello stato di famiglia 

 

Il sottoscritto  Giovanni Rossi  nato a Piacenza il 10/03/1975 

DICHIARA 

che la propria famiglia anagrafica è così composta: 

- Giovanni Rossi  nato a Piacenza il 10/03/1975 
- Maria Verdi nata a Bobbio il 17/06/1972 
- Francesca Rossi nata a Piacenza il 01/07/1996 

 
Piacenza,  15 maggio 2012 

 
 

Giovanni Rossi 
 

 

 


